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Christ is Risen! - Indeed He is Risen!   
WELCOME  All! Welcome to the God-Loving and God-Protected Parish of St. Nicholas! A Parish of the UOC of the USA and the Ecumenical 
Patriarchate. Our warmest greetings are extended to all visitors and guests, and to all of our beloved parishioners who are participating in today's 
Divine Liturgy. We are blessed to have you with us today! If you are with us for the first time, PLEASE introduce yourself to Father Vasyl – he is 
looking forward to meeting you! Also, please feel free to email or call Father with any questions and let him know what is going on in your life, 
especially if you need spiritual guidance. We hope that you will find peace and comfort in St. Nicholas Ukrainian Orthodox Church. You are very 
welcome to come every Sunday, make yourself at home, and to become a part of our parish family. Through the intercession of Saint Nicholas we 
hope and pray that our community might grow into a full fledged Parish in the Ukrainian Orthodox Church of the USA. Through your prayers and 
dedication of time, talents and donations, this can become a reality in all faith and love. 

Христос Воскрес! - Воістину Воскрес!  
ВІТАЄМО ВСІХ! Ласкаво просимо до Боголюбивої та Богом береженої парафії святого Миколая! Наша парафія є частиною УПЦ США 
Вселенського Патріархату. Щиро та з любов’ю вітаємо всіх відвідувачів, гостей, прихожан та віх парафіян, які беруть участь у 
сьогоднішньому богослужінні. Ми благословенні вашою присутністю! Якщо ви завітали вперше, будь ласка, представте себе отцеві 
Василю, він буде дуже радий зустрітися з вами! Також,  якщо у вас є запитання до священника, потрібно поговорити або потребуєте 
духовних настанов, можете вільно дзвонити до о. Василя або писати на електронну пошту на вище вказану адресу на номер телефону. 
Сподіваємося, ви зможете відчути себе комфортно та в мирі при нашій громаді-парафії. Будь ласка, приходьте молитися з нами щонеділі, 
почувайтеся, як вдома та ставайте частиною нашої парафіяльної родини. Через заступництво св. Миколая, ми надіємося та молимося, 
щоб наша громада лише зростала, будучи повноцінною парафією Української Православної Церкви США. Це можливо лише завдяки 
вашим молитвам, відданістю, відданості часу, талантам та щедрим пожертвам в любові та вірі. 

Апостоле, Христом Богом 
улюблений, поспішися 
визволити людей, що не 
можуть виправдатися; 

молитви твої приймає Той, 
Хто прийняв тебе, як ти 
припав був на груди Йому. 

Молися Йому, Богослове, щоб 
розвіяв хмару ворожу, що 
налягає на нас, і подав нам 
спокій і велику милість!

O beloved Apostle of Christ  
our God, come quickly to deliver 

your helpless people.  
He on whose breast you leaned, 
will accept you as intercessor.  

 Entreat Him,  
O Theologian,  

to disperse the clouds  
of darkness,  

 granting us peace  
and great mercy! 

Archpastor - His Eminence Metropolitan Antony  

Предстоятель-Високопреосвященніший  

Митрополит Антоній 

 Priest: Fr. Vasyl Dovgan   
Настоятель: отець Василь Довган  

Fr.VasylDovgan@gmail.com   
Cell: (908) 247-1800 

http://www.stnicholasuoc.org/
mailto:Fr.VasylDovgan@gmail.com


LITURGICAL SCHEDULE — РОЗКЛАД БОГОСЛУЖІНЬ 

May 1, 2022 - St. Thomas Sunday 
NO SERVICE.

1 травня 2022, Неділя Св. Ап. Фоми.  
НЕ БУДЕ БОГОЖЛУЖІННЯ.  

——————————————————————————————————————————————————————————— 
May 8, 2022 - 3rd Sunday after Pascha. Tone 2. 
Myrrh-bearing Women. 
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy. 
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Acts (Acts 6:1-7). 
The Holy Gospel According to St. Mark (Mk. 15:43-16:8). 

8 травня 2022, Неділя 3-тя після Пасхи. Голос 2.
Свв. Жінок мироносиць 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія.  
З Діянь Святого Апостола Павла Читання. (Діянь. 6:1-7).  
Від Марка Святого Євангелія Читання (Мр. 15:43-16:8). 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
May 15, 2022 - 4th Sunday after Pascha. Tone 3.  
Paralyzed Mad. 
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy.  
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Acts (Acts 9:32-42). 
The Holy Gospel According to St. John (Jn. 5:1-15). 

15 травня 2022, Неділя 4-тя після Пасхи. Голос 3. 
Недяля про розслабленого. 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія.  
З Діянь Святого Апостола Павла Читання. (Діянь. 9:32-42).  
Від Івана Святого Євангелія Читання (Ін. 5:1-15).  

——————————————————————————————————————————————————————————— 
May 22, 2022 - 5th Sunday after Pascha. Tone 4.  
The Samaritan Woman. 
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy.  
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Acts (Acts 11:19-26, 29-30). 
The Holy Gospel According to St. John (Jn. 4:5-42).

22 травня 2022, Неділя 5-та після Пасхи. Голос 4. 
Про самарянку. 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія.  
З Діянь Святого Апостола Павла Читання. (Діянь. 11:19-26, 29-30).  
Від Івана Святого Євангелія Читання (Ін. 4:5-42).  

——————————————————————————————————————————————————————————— 
May 29, 2022 - 6th Sunday after Pascha. Tone 5.  
The Blind Man. 
8:15 – 8:45 AM – Confessions. 
9:00 AM – Divine Liturgy.  
The Reading is from the Letter of St. Paul to the Acts (Acts 16:16-34). 
The Holy Gospel According to St. John (Jn. 9:1-38).  

29 травня 2022, Неділя 6-та після Пасхи. Голос 5. 
Про сліпонародженого. 
8:15 – 8:45 ранку – Сповідь. 
9:00 ранку – Божественна Літургія.  
З Діянь Святого Апостола Павла Читання. (Діянь. 16:16-34).  
Від Івана Святого Євангелія Читання (Ін. 9:1-38).  

——————————————————————————————————————————————————————————— 
****** 

Bring your children to Church today they will come tomorrow - the future of our church is in our children and grandchildren!   
Приведідь своїх дітей до Храму Божого сьогодні і вони повернуться завтра - наші діти та онуки - вони є майбутнє нашої парафії! 

****** 
- STEWARDSHIP PRAYER  - My Church is composed of people like me. I help make it what it is. It will be friendly if I am. Its pews will be 
filled, if I help fill them. It will do great work, if I work. It will make generous gifts to many causes, if I am a generous giver. It will bring other 
people into its worship and fellowship, if I invite and bring them. It will be a church of loyalty and love, of fearlessness and faith, and a church 
with a noble spirit, if I, who make it what it is, am filled with these same things. Therefore, with the help of God, I shall dedicated myself to the 
task of being all the things that I want my church to be. AMEN. 

Information -Загальна Інформація  
✤ The Divine Liturgy is served every Sunday at 9:00 AM. (The First Sunday of the month is in English and the rest of the Sundays are in both  

languages English and Ukrainian or as need). Time for Holy Confession is available before Liturgy, please come.  
✤ For Baptisms, Weddings, Panakhyda or any other services, please arrange with Father Vasyl Dovgan.  
✤ Pastoral Visitations of the Sick and Infirm: Please inform Father Vasyl if you or your family members are going into the hospital for any reason 

or if they would like to receive spiritual guidance, support or a visit. 
———————————————EMERGENCY CALLS – Please call Fr. Vasyl anytime! Thank you. —————————————— 

✤ Божественна Літургія служиться щонеділі о 9:00 ранку. Свята Сповідь перед Літургією.   
✤Про Хрещення, Вінчання, Панахиди чи інші Богослужіння, будь ласка, домовтeся з настоятелем отцем Василем Довганoм.  
✤Пастирськi відвідини недужих та немічних: Будь ласка, повідомте отця Василя, якщо будь-хто з ваших друзів або членів сім'ї 
потрапив до лікарні з будь-яких причин або бажає духовно збагатитися.  
——————————НЕВІДКЛАДНІ ДЗВІНКИ – Будь ласка, дзвоніть отцеві Василю у будь-який час! ——————————— 

ANNOUNCEMENTS – ОГОЛОШЕННЯ 
‣ MEMORIAL BOOKS: Please submit (before Divine Liturgy) your memorial books (Hramatka) to Fr. Vasyl, if you wish to have your love 

ones commemorated during the services!   
‣ ГРАМАТКА Будь ласка, дайте (перед Божественною Літургією) вашу граматку о. Василю, якщо ви бажаєте пом’янути своїх рідних у 
Богослужінні! 

‣  CHURCH SCHOOL: As Lord said. "Let the children come to me. Don't stop them! For the Kingdom of Heaven belongs to those who are like 
these children.” Please bring your kids to the church for religious classes. We will start religion school on first Saturday of October at  
9:15AM to 10:15AM. Step by step they learn more and more what is Orthodoxy and will become more familiar with Bible and we will prepare 
kids for the first Holy Confession and Communion. PLEASE PARENTS BRING YOUR KIDS TO LEARN MORE ABOUT 
SPIRITUALITY. THANK YOU ALL.  

‣ WEEKLY COLLECTION: We would like to thank everyone for continuing to send in your weekly contributions! Your generosity has been a 
blessing to the parish and your continued assistance is crucial during this time! Please keep this in mind as you continue to send in your weekly 
contributions. Your assistance is needed and appreciated. Your weekly envelopes or outright donations can be sent by: Mail: St. Nicholas 
Ukrainian Orthodox Church 376 3rd St. Troy, NY 12180. 

‣ 1 May  - St. Thomas Sunday. If you would like Father Vasyl Dovgan to serve Memorial Litiya by your family graves in South Bound Brook 
NJ. Please arrange with, him the time and the place. Thank you. 



‣ 1 травня - Неділя Св. Фоми. Якщо ви бажаєте, щоб отець Василь Довган служив Заупокійну Літію біля могил ваших родичів, в Нью-
Джерсі - будь ласка, домовтеся з ним про місце і час. Дякую.  

“Час Кави - Coffee Hour” 
5.1.22 - NO Church Service  

5.8.22 - All Together    
5.15.22 - Paula Taylor    

5.22.22 - Valentyna/Volodymyr Pichkurov 
5.29.22 -Halya/Mykola Zaderej 

Dear Brothers and sister in Christ. First of all from the bottom of my heart I would like to thank everyone who brought some goodies and signed 
up already to bring something for coffee hour.  
Coffee Hour is a time of fellowship after the church service has ended. It provides a welcoming place, following service every Sunday, to talk with 
each other, with friends and kids have a chance to spend time together and everyone have time to talk with clergy as well and to meet/talk to new 
people as well as  relaxing with friends during coffee hour.  
Our coffee hour hosts provide light refreshments, whatever they like. We always try to include some dessert, sweet treats so that all parishioners, 
children can enjoy and everyone love desert. Church provide coffee, tea, and usually a cold drink or water is there as well.  
We do have open Sundays. We are asking you all to step in and sign up for it. PLEASE take a Sunday or two and bring something to share with us 
all at the same time. There will be a sign-up sheet downstairs in the coffee room – or you can email or call Halya Korhun to sign 
up.  Halya152@nycap.rr.com Cell: 518-526-3238.  
We can do memorial service on the day you signed up if you wish. Thank you all, we do appreciate your kindness and generosity. May God Bless 
you all generously with all His Blessings. 

Happy Birthday!!! - Вітаємо !!! 
From the bottom of St. Nicholas parish family heart we wish dear: Tanya Rudko, Anna Romanyshyn, Roman Semczuk, Michael Bilica, 
Oleksiy Loytra, Andrew Zaderej, Sophia Zaderej, Natalia Rubych a Happy Birthday. As you celebrate please remember, God is near, He is 
there leading you into another year. God holds your future in His hands and will always be your guide. May Jesus Christ continue to bless you 
abundantly and keep you safe in His loving care. On your birthday enjoy His divine presence in your life. Have a Happy Birthday. Нехай Господь 
благословить і пошле у ваш день народження міцних сил і доброго здоров’я, радості душі і чистої любові серця, вірного щастя і світлої 
надії. Нехай ангел вас оберігає та допомагає долати всі життєві перешкоди. Хай постійний успіх, радість і достаток Сипляться до вас, 
немов вишневий цвіт, Хай життєвий досвід творить з буднів свята, Господь дарує довгих-довгих літ! Божого вам Благословення на Многії 
та Благії Літа! Happy Birthday!!! Many Years!!!  
If you would like a family member to be greeted at the end of the Liturgy on the occasion of a birthday or an anniversary, please let me know and I 
will gladly do. Thank you all. Fr Vasyl. 

PRAYER – МОЛИТВА 
We ask all of you to remember in your prayers the following individuals, who are in need of God's healing and grace: the sick, hospitalized, 
and those in nursing homes or confined to their homes. Our best wishes for a speedy recovery and good health are extended to the following 
individuals who are in need of God's healing and grace. O Holy Father, Heavenly Physician of our souls and bodies, who sent Your Only-begotten 
Son our Lord Jesus Christ to heal those in illness: visit and heal Your servants: Robert, Nastya, Janette, Timothy, Mary-Ann, Payton, Anthony, 
Tina, Mikola, Stella, Maksymko, Fr. Yurij, Maria, Fr. Jakiw, Volodymyr, Vincent, Michael all doctors and nurses and everyone who was infected by 
COVID-19: granting them release from pain and restoration to health and vigor, that they may give thanks unto You and bless Your Holy Name, of 
the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit: now and ever, and unto ages of ages. Amen.  
 О Премилосердний Боже, Отче, Сину і Святий Душе, в нероздільній Тройці Тобі поклоняються і Тебе славлять! Зглянься 
милостиво на рабів  (Ім'я) недужих, відпусти їм всі провини їх, подай їм зцілення від хвороби, поверни їм здоров'я і сили тілесні, подай їм 
довге і щасливе життя, земні й духовні Твої блага, щоб  вони разом з нами приносили подячні молитви Тобі, всещедрому Богові і 
Творцеві нашому. Амінь. 
 If there is anyone who is in need of prayers, and you want to add them to the prayer list, please notify Fr. Vasyl. If you would like me to visit with 
the Sacraments of the Holy Confession and Eucharist, please call me to set up an appointment. I will gladly visit everyone. In Christ Fr. Vasyl 
Dovgan. Thank you. 

 “СВЯТИЙ АПОСТОЛ ІОАНН (ЙОАН, ІВАН) БОГОСЛОВ”
21 травня та 9 жовтня Свята Церква вшановує пам’ять одного з найбільших апостолів Христових – Іоанна Богослова. 
Святий апостол і євангеліст Іван Богослов був сином Зеведея і Саломії – дочки святого Йосифа Обручника. Одночасно зі своїм старшим 
братом Яковом він був покликаний Господом нашим Ісусом Христом до числа Своїх учнів на Генісаретському озері. Залишивши свого 
батька, обидва брати пішли за Господом. Апостола Іоана особливо любив Спаситель за жертовну любов і велику чистоту. Після свого 
покликання апостол не розлучався з Господом і був одним з трьох учнів, яких Господь особливо наблизив до Себе. Святий Іоан 
Богослов був присутній при воскресінні Господом дочки Яіра і Преображення Господнього на горі Фавор. 
Під час Таємної Вечері він сидів при столі поруч з Господом і за знаком апостола Петра, припавши до грудей Спасителя, запитав про ім’я 
зрадника. Апостол Іоан йшов вслід за Господом, коли Його, зв’язаного, вели з Гефсиманського саду на суд беззаконних первосвящеників 
Анни і Каяфи, він же перебував у архієрейському дворі при допитах свого Божественного Вчителя і невідступно слідував за Ним 
Хресним шляхом, засмучений всім серцем. Біля підніжжя Хреста він плакав разом з Божою Матір’ю і почув звернені до Неї з висоти 
Хреста слова розп’ятого Господа: “Жінко, ось син твій” і до нього: “Ось Мати твоя” (Ін. 19, 26, 27). З того часу апостол Іоан, як люблячий 
син, дбав про Пресвяту Діву Марію і служив Їй до Її Успіння, нікуди не відлучаючись з Єрусалиму. 
Після Успіння Божої Матері апостол Іоан, за жеребом, що випав йому, вирушив у Ефесу та інших Малоазійських міст для проповіді 
Євангелія, взявши з собою свого учня Прохора. Вони вирушили в дорогу на кораблі, який потонув під час сильної бурі. Всі мандрівники 
були викинуті на суходіл, лише апостол Іоан перебував у морській безодні. Прохор гірко ридав, втративши свого духовного отця і 
наставника, і пішов до Ефесу сам. На чотирнадцятий день шляху він стояв на березі моря і побачив, що хвиля викинула на берег людину. 
Підійшовши до нього, він впізнав апостола Іоана, якого Господь зберігав живим чотирнадцять днів у морській глибині. 
Вчитель і учень відбули в Ефес, де апостол Іоан невпинно проповідував поганам про Христа. Його проповідь супроводжувалася 
численними і великими чудами, так що кількість тих, хто увірували збільшувалася з кожним днем. В цей час почалося гоніння на 
християн імператора Нерона. Апостола Іоана відвели на суд в Рим. За сповідання віри в Господа Ісуса Христа апостол Іоан був 
засуджений до смерті, але Господь зберіг Свого обранця. Апостол випив дану йому чашу зі смертельною отрутою і лишився живим, 
потім вийшов неушкодженим з котла з киплячим олією, у який був кинутий за наказом мучителя. 
Апостол Іоан пішов зі своїм учнем Прохором на пустельну гору, де наклав на себе триденний піст. Під час молитви апостола гора 
захиталася, загримів грім. Прохор у страху впав на землю. Апостол Іоан підняв його і наказав записувати те, що він буде говорити. “Я 
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Альфа й Омега, говорить Господь, Бог, Той, Хто є, і Хто був, і Хто має прийти, Вседержитель!” (Одкр. 1:8), – звіщав Дух Божий через 
святого апостола. Так близько 67 року була написана Книга Об’явлення (Апокаліпсис) святого апостола Іоана Богослова. У цій книзі 
розкриті таємниці доль Церкви та кінця світу… 
Після тривалого заслання апостол Іоан отримав свободу і повернувся в Ефес, де продовжував свою діяльність, навчаючи християн 
остерігатися лжеучителів та їх лжевчень. Близько 95 року апостол Іоан написав в Ефесі Євангеліє. Він закликав усіх християн любити 
Господа і один одного і цим сповнити заповіді Христові. Церква називає Іоана Апостолом любові, бо він постійно навчав, що без любові 
людина не може наблизитися до Бога. У трьох Посланнях, написаних апостолом Іоаном, йдеться про значення любові до Бога і ближніх. 
Вже в глибокій старості, дізнавшись про хлопця, що зійшов зі шляху істинного, і зробився ватажком зграї розбійників, апостол Іоан 
пішов шукати його в пустелю. Побачивши святого старця, винний став ховатися, та апостол побіг за ним і благав його зупинитися, 
обіцяючи гріх юнака взяти на себе, аби той покаявся і не нищив своєї душі. Зворушений теплотою любові святого старця, юнак справді 
покаявся і виправив своє життя. Святий апостол Іоан помер у віці ста з лишком років. Він набагато пережив всіх решту очевидців 
Господа, довго залишаючись єдиним живим свідком земного шляху Спасителя. 
Коли настав час відходу апостола Іоана до Бога, він вийшов за межі Ефесу з сімома своїми учнями і наказав приготувати для себе в землі 
хрестоподібну могилу, в яку ліг, сказавши учням, щоб вони засипали його землею. Учні з плачем цілували свого улюбленого наставника, 
але, не наважуючись не послухатися, виконали його наказ. Вони закрили обличчя святого платом і закопали могилу. Дізнавшись про це, 
решта учнів апостола прийшли до місця його поховання та розкопали могилу, але нічого в ній не знайшли. 
Щороку з могили святого апостола Іоана 21-го травня виступав тонкий порох, який вірні збирали і уздоровлювалися ним від хвороб. 
Тому Церква святкує пам’ять святого апостола Іоана Богослова, крім 9 жовтня, ще й 21 травня. 

“THE HOLY APOSTLE AND EVANGELIST JOHN THE THEOLOGIAN” 
Saint John came from Bethsaida, a poor village in Galilee. He was the son of Zebedee the fisherman and of Salome, the daughter of Joseph, the 
Betrothed of the Virgin Mary. Joseph had four sons by his first marriage: James, Joses, Jude, and Simon (or Simeon), and three daughters: Esther, 
Martha, and Salome. Thus, Jesus Christ our Savior was the uncle of Saint John the Theologian, since He was the half-brother of John’s mother 
Salome. 
John and his brother James were helping their father Zebedee with the fishing when the Savior called them to follow Him and become fishers of 
men. They immediately left everything to follow His heavenly teaching. Such was John’s love of virginity and ascesis that, above all the disciples, 
he was worthy of the name of “virgin,” and such his ardent love for Christ and irreproachable life that, among them all, he became the “beloved 
disciple.” He was one of the three closest to the Savior, who ascended Mount Tabor with Him. John looked upon the Divinity shining in the body 
of Christ and heard the voice out of the cloud that said: “This is my beloved Son in whom I am well pleased; listen to Him” (Matthew 17:5). It was 
John, carried away by his love, who wanted to sit at the right hand of the Lord in His Kingdom. At the Last Supper, the Lord placed him at His 
side, where he leaned on the breast of his beloved Master. When the Jews laid hold of Jesus, Saint John followed Him into the palace of the high 
priest. He alone remained with the Virgin Mary at the foot of the Cross when the Savior was crucified. Seeing John standing by, Christ said to His 
mother: “Woman, behold your son!” and to John: “Behold your mother!” From that hour, John took the Virgin Mary into his own home. 
At the time the Resurrection was announced, John outran Peter and came first to the Tomb. It was he who first stooped down and saw the linen 
cloths lying on the ground. He saw Christ after His Resurrection and was commissioned with the other disciples to preach the Gospel throughout 
the world when the Lord breathed on them as an earnest of the gift of the Holy Spirit. He was present also at the Lord’s Ascension into heaven and 
received the Holy Spirit under the appearance of tongues of fire with the other disciples on the day of Pentecost. He remained the last of them all in 
Jerusalem, in the company of the Virgin Mary, whom he served until the time of her Dormition. 
When the time came to part from one another to preach in all the regions of the world, the Apostles drew lots to tell where each should go. It fell to 
John to preach the Gospel in Asia Minor which was full of idolatry and entirely given over to paganism. Saint John was much cast down on 
learning where he was to go for he had not yet learned to put all his trust in the invincible power of God. To purge him of this human weakness, 
God put him to the trial of wind and waves for forty days before he reached his destination. During this tempest, John’s disciple, the deacon 
Prochorus, was cast by the waves upon the shore at Seleucia where the people of the city accused him of witchcraft, suspecting him of having 
spirited away money from the shipwrecked vessel. He manged to escape, and after forty days found his master whom the sea had brought to shore 
at Marmareota, another city of Asia Minor. 
The Emperor Domitian heard of John’s renown and arranged to meet him. He was so enraged by the Apostle’s confidence that Christ is mightier 
than any worldly power that he banished him to the island of Patmos in the hope of reducing his influence. On the voyage there with Prochorus, 
John showed the kindness of God towards man by curing the dysentery of the soldiers escorting them. As soon as they arrived, he freed 
Apollonides, the son of Myron a local dignitary, of an impure spirit. This miracle, accompanied by the word of John, brought Myron’s entire 
household to faith in Christ and baptism; and a little later, the Governor of the island was also baptized. 
While he was on Patmos, John received a letter from the Bishop of Athens, Dionysius the Areopagite who was then ninety-nine years old. He 
praised John as the daystar of the Gospel and prophesied that he would soon be freed. Indeed when Trajan succeeded Nerva, he recalled Saint John 
to Ephesus, to the great sorrow of the people of Patmos whom he had converted. John did not want to leave them unconsoled. Strengthened by a 
sign from heaven, he fasted with them for three days; then, accompanied by Prochorus, he went up into a mountain where he directed all the 
powers of his soul towards the Lord. Suddenly the sky was rent by fearful flashes of lightening and claps of thunder. Prochorus was overwhelmed 
and fell to the ground while John remained impassible in contemplation. He heard a voice like thunder proclaiming from the height of heaven: “In 
the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God”. 
Prochorus transcribed this message of salvation, revealed to John as was once the Law to Moses on Mount Sinai, but this time not for the Jews 
alone, but for all even to the ends of the earth. 
It was also on Patmos that John wrote the New Testament book known as the Apocalypse or Revelation. John saw Christ, having the appearance of 
a young man whose “face was like the sun shining in full strength.” Reassuring John, who “fell at his feet as though dead,” the Lord said: “Fear 
not; I am the First and the Last; I am He that Lives and was dead; and behold, I am alive forevermore and have the keys of Death and of Hell. 
Write the things that you have seen, and the things which are, and the things which shall be hereafter”. Then in successive revelations John was 
shown what will happen at the end of time: the gathering strength of iniquity, the coming of the Antichrist, his warfare against the faithful and his 
final struggle against Christ who, in the end, will cast him forever into Hell with the Devil and his angels. It was also given him to see in his vision 
the violent upheavals that will take place in the world, the fiery end of all things, and the final triumph of the Son of man, the general Resurrection 
and the Last Judgment. 
After his time on the island of Patmos, the Apostle John returned to Ephesus where he spent the remainder of his days in peace, bringing many to 
the faith. He was fifty-six when he left Jerusalem to preach the Gospel, which he did for nine years until his exile. He spent fifteen years on Patmos 
and lived another twenty-six years after his return to Ephesus. 
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